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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Persisch

Schrift Arabisch

Region Islamische Welt / MENA-Region

Titel
↳ wie in Hs. ar :Bl. 1b

موالید احکام
de Bl. 1b:

Aḥkām-i mawālīd

↳ Varianten de Mawālīd ar-riǧāl wan-nisāʾ

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. ar :Bl. 1b
این استادان موالیذ احکام چند بابی که خواستم که ... البلخی معشر ابو گوید چنین ... العالمین رب لله الحمد
کنم تلخیص صناعت

Thematik Astronomie/Astrologie

Inhalt de Persische Übersetzung einer Anleitung zur Feststellung von Geburtshoroskopen

Randvermerke / Glossen de Vereinzelt, offenbar von einer Hand, oft beschnitten

???
module.mymss.manuscript.mss40.view
???

de Munzawī, Bd. 4 1378/2000, S. 3071

Personendaten

Verfasser:in
↳ Vorlageform ar f. 1b:

البلخي معشر أبو
de f. 1b: 

Abū-Maʿšar al-Balḫī
↳ Link https://qalamos.net/receive/MyMssPerson_agent_00000236
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↳ Name Abū-Maʿšar Ǧaʿfar Ibn-Muḥammad
  محمد بن جعفر معشر ابو
↳ Lebensdaten * 787 in Balkh (Identnummer GND: 4222380-5)

† 886 in Wāsiṭ
↳ Datenquelle GND : 11914512X

Äußere Beschreibung

Anzahl der Bände de 2 Teile, T. 1

Einband de Moderner, brauner Halbledereinband mit marmoriertem Papier beklebt, am Anfang und
am Ende je ein neues Vorsatzblatt. Buchbinderstempel auf dem hinteren Innenspiegel: K.

Beschreibstoff
↳ Zustand de leicht verschmutzt, fleckig, im hinteren Bereich stockfleckig

Link zur Sammelhandschrift [DE-SBB] Ms. or. oct. 3090, Abū-Maʿšar Ǧaʿfar Ibn-Muḥammad
DE1Book_manuscript_00019509

Blattzahl de 36 1/2 Bl.; Bl. 1b-37b

Anmerkungen de "5. Ketāb aḥkām al-mawālīd (“Book of judgments about nativities”). Two works of this
title ascribed to Abū Maʿšar are extant. The first was apparently translated into Persian
(Storey, II/1, p. 39), while the second was summarized by Seǰzī." (EIr, S. 339a unten)
Es ist nicht angegeben, wer die Übersetzung ins Persische vorgenommen hat.

Textspiegel de 9 x 17 cm

Außenmaße de 21,5 x 14 x 1 cm

Zeilenzahl de 25

Kustoden durchgehend

Schrift
↳ Duktus arabisches Alphabet → Nasḫ
↳ Tinte schwarz

rot
↳ Ausführung de Nasḫ-i taḥrīrī. Ǧadwal in Rot bis Bl. 8b. Leitwörter, Überstreichungen in Rot.

Überstreichungen in Schwarz.
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